
FOUR EVENT DIGITAL TIMER
» Loud easy-to-hear alarm
» Quick set timers
» Recall last timer setting
» Count up and down
» Timer & clock mode
» 99 hr / 59 min / 59 sec max.
» Two strong magnets, wall 
   hanging tab and kickstand
» Batteries included: 2–AAA

TEMPORIZADOR DIGITAL DE 
CUATRO EVENTOS 
» Alarma fuerte fácil de escuchar 
» Temporizadores de fácil ajuste 
» Conteo descendente o ascendente 
» Modalidad de temporizador y reloj 
» 99 horas / 59 min / 59 seg. max.
» Dos potentes imanes, sujetador de 
pared y pie de apoyo 
» Baterías incluidas: 2–AAA

MINUTERIE NUMÉRIQUE QUATRE 
ÉVÉNEMENTS 
» Alarme à sonnerie forte et facile à 
   entendre
» Minuteries à réglage rapide
» Comptage ou décomptage
» Mode minuterie et horloge
» 99 h / 59 mins / 59 secs max.
» Deux puissants aimants, support 
   mural et béquille
» Piles comprises : 2 – AAA

PRODUCT INSTRUCTIONS
» Switch between timers: Press ‘T1, T2, T3, or T4’ buttons
» Count down: Select a timer, edit time with ‘HR, MIN or SEC’  
   and press ‘START/STOP’ to begin
» Count up: Clear a timer and press ‘START/STOP’
» Clear timer: Press ‘CLEAR’ when timer is stopped
» End the alarm: Press ‘START/STOP’
» Recall last timer: Press ‘START/STOP’ after stopping alarm
» Edit clock time: Press & hold ‘CLOCK’ and use ‘HR, MIN, 
   SEC’ buttons to alter time. Press ‘CLOCK’ to save.
» Switch between 12/24 clock: Increase hour value past 12 hrs.

INSTRUCCIONES DEL PRODUCTO 
» Cambio entre temporizadores: Presione los botones ‘T1, T2, T3, o T4’ 
» Conteo descendente: Seleccione un temporizador, edite el tiempo con ‘HR, 
   MIN o SEC’ y presione ‘START/STOP’ para empezar
» Conteo ascendente: Borrar un temporizador y presione ‘START/STOP’
» Borrar temporizador: Presione ‘CLEAR’ cuando el temporizador se haya 
   detenido 
» Detener la alarma: Presione ‘START/STOP’
» Recuperar el ultimo temporizador: Presione ‘START/STOP’ después de 
   detener la alarma
» Editar el tiempo del reloj: Presione y sostenga ‘CLOCK’ y utilice los botones 
   ‘HR, MIN, SEC’ para cambiar el tiempo. Presione ‘CLOCK’ para guardar.
» Cambios formato de reloj entre 12/24: Aumente el valor de la hora después 
   de las 12 horas. 

INSTRUCTIONS DU PRODUIT  
» Alterner entre les minuteries : Appuyez sur les boutons ‘T1, ‘T2, ‘T3 ou ‘T4
» Décomptage : Sélectionnez une minuterie, modifier le temps à l’aide des 
   touches ‘HR, MIN ou SEC’ et appuyez sur ‘START/STOP’ pour démarrer
» Comptage : Effacez la minuterie et appuyez sur ‘START/STOP’
» Effacer la minuterie : Appuyez sur ‘CLEAR’ lorsque la minuterie est arrêtée
» Arrêter la sonnerie : Appuyez sur ‘START/STOP’
» Rappeler la dernière minuterie : Appuyez sur ‘START/STOP’ après avoir 
   arrêtév la sonnerie
» Modifier l’heure : Appuyez et maintenez ‘CLOCK’ et utilisez les boutons 
   ‘HR, MIN, SEC’ pour modifier les valeurs. Appuyez sur ‘CLOCK’ pour 
   sauvegarder. 
» Alterner entre horloge 12/24 : Augmentez la valeur de l'heure au-delà de 
   12 heures.

Model DR6

Visit www.escali.com and search “DR6” to find 
an eco-friendly digital copy of these instructions.
© Escali Corp., Minneapolis, MN, USA. All rights 
reserved. Escali, the Escali logo and other Escali 
marks are owned by Escali and may be registered.

Escali DR6. Made in China.

Visit www.escali.com
for more details.


